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4 Vor dem ersten Gebrauch 

Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise 
aufmerksam durch.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zusammen mit dem Gerät für den späteren Gebrauch 
auf. Sollten andere Personen dieses Gerät nutzen, so stellen Sie ihnen diese Anleitung zur 
Verfügung.Wenn Sie das Gerät verkaufen, gehört diese Anleitung zum Gerät und muss mit-
geliefert werden.

Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Blitz, auf der Strom-
versorgung oder auf der Verpackung verwendet.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle maßgeblichen Gemein-
schaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte werden mit Gleichstrom betrieben. 



5Sicherheitshinweise

–	 Schließen Sie das Produkt nur an das Stromnetz an, wenn die Eingangs- oder Versorgungs-
spannung mit den Angaben auf dem Typenschild des Produkts übereinstimmt.

–	 Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Kabel.
–	 Stecken Sie keine Gegenstände in das Gerät.
–	 Bewahren Sie keine Gegenstände auf dem Produkt auf.
–	 Lassen Sie das Gerät nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Erschütterungen aus.
–	 Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit. Berühren Sie es nicht mit nassen / feuchten 

Händen und tauchen Sie es nicht unter Wasser.
–	 Verwenden Sie zur Reinigung keinen Dampfreiniger.
–	 Benutzen Sie das Produkt nicht im Regen oder in nassen Umgebungen.
–	 Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht bei hohen oder niedrigen Temperaturen oder 

in geschlossenen Räumen mit direkter Sonneneinstrahlung.
–	 Verwenden Sie das Produkt nicht bei Umgebungstemperaturen über 50 °C oder unter -10 °C.
–	 Sorgen Sie während des Betriebs für ausreichende Belüftung. Decken Sie das Produkt niemals ab.
–	 Wird das Produkt bei zu kalten oder zu heißen Umgebungstemperaturen verwendet, 

schaltet es sich automatisch ab.
–	 Halten Sie das Gerät und das Zubehör von offenen Flammen, heißen Oberflächen und 

leicht entflammbaren Materialien fern.
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6 Sicherheitshinweise

–	 Setzen Sie das Gerät nicht übermäßiger Hitze durch andere Wärmequellen aus.
–	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten, da 

dies zu einer Explosion führen kann.
–	 Das Produkt darf nicht mit einem externen Tirner oder einem separaten Fernbedienungs-

system betrieben werden.
–	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie das Produkt, Zubehör und Verpackungsmaterial 

von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle und Erstickungsgefahr zu vermeiden.
–	 Vorsicht! Gefahr für Kinder und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten (z.B. Körperbehinderte, ältere Menschen mit eingeschränkten 
körperlichen und geistigen Fähigkeiten) oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis (z.B. 
Kinder über drei Jahren). Das Produkt kann von Personen mit eingeschränkten physischen, 

	 sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Unterweisung erhalten haben, wie 
das Produkt sicher zu benutzen ist, und wenn sie die möglichen Gefahren verstehen, die 
von der Benutzung ausgehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Erlauben Sie 
Kindern nicht, das Produkt zu reinigen oder zu pflegen. Halten Sie Kinder unter acht Jahren 
von dem Produkt und dem Zubehör fern.

–	 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt oder das Kabel defekt ist.
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–	 Wenn das Produkt oder das Zubehör beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt oder repariert werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

–	 Das Produkt darf nicht geöffnet werden und Reparaturen dürfen nur von einem Fachmann 
durchgeführt werden. Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei Reparaturen durch 
den Benutzer, unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind jegliche Haftungs- 
und Gewährleistungsansprüche ausgeschlossen.

–	 Lassen Sie das Produkt im Falle eines Problems von einer autorisierten Servicestelle überprüfen. 
Sie dürfen das Produkt bei einer Fehlfunktion nicht zerlegen. Andernfalls erlischt Ihre Garantie.

–	 Wenn Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch diese Ge-
brauchsanweisung an diese Person weiter.

–	 Benutzen Sie das Produkt nur für den privaten Gebrauch und nicht für den gewerblichen 
Einsatz.
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8 Warnhinweise für Akkus

–	 Laden Sie den Akku vollständig auf und ziehen Sie dann das Kabel ab.
–	 Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzt haben, laden Sie den Akku auf, bevor Sie 

es wieder benutzen.
–	 Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, sollten Sie den Akku mindestens alle drei 

Monate aufladen.
–	 Dieses Produkt verfügt über einen eingebauten Akku, der eine bestimmte Betriebszeit 

hat. Wenn der Akku für eine längere Zeit benutzt wurde, kann sich die Leistung des Akkus 
reduzieren. Dies ist völlig normal.

–	 Demontieren, schlagen oder durchstechen Sie den Akku nicht und achten Sie darauf, den 
Akku nicht kurzzuschließen.

–	 Setzen Sie den Akku nicht an Orten mit hohen Temperaturen aus. 
–	 Verwenden Sie den Akku nicht weiter, wenn er ausläuft oder sich ausdehnt.
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–	 Laden Sie den Akku immer über das System auf. Wird der Akku durch einen falschen Typ 
ersetzt, besteht Explosionsgefahr.

–	 Halten Sie den Akku von Kindern und Tieren fern.
–	 Akkus können explodieren, wenn sie einem offenen Feuer ausgesetzt werden. Werfen Sie 

Akkus niemals in ein Feuer.
–	 Entsorgen Sie verbrauchte Akkus gemäß den örtlichen Vorschriften.
–	 Bevor Sie das Gerät entsorgen, nehmen Sie den Akku heraus und entsorgen Sie ihn ge-

trennt.
–	 Der Akku muss vor der ersten Benutzung des Geräts vollständig aufgeladen werden.
–	 Halten Sie den Akku von Kindern und Tieren, offenen Flammen und Flüssigkeiten fern und 

setzen Sie ihn keinen Temperaturen über 50 °C aus. Beachten Sie außerdem die Hinweise 
zur Pflege des Akkus in dieser Gebrauchsanweisung.
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10 Aufbau der Kamera

2,4-Zoll-LCD-Display
Lautsprecher
Anzeige
Mikrofon
Display-Wechsel-Taste
Ein-/Aus-Taste
Aufwärts-Taste
OK-Taste
Löschen-Taste
Zurück-Taste
Abwärts-Taste

Einstellungs-Taste
Wiedergabe-Taste
Objektiv
1,3-Zoll-LCD-Frontdisplay
Auslöse-Taste
Blitz
Handschlaufen-Loch
ReEinstellungs-Taste
Speicherkarten-Slot
USB-Anschluss

1 12
2 13
3 14
4 15
5 16
6 17
7 18
8 19
9 20
10 21
11
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1 5

2
3

4 13

6
7
8
9
10
11
12

19

20

21

15

14

16 17 18



DEUTSCH

12 Aufladen der Kamera

–	 Schieben Sie die Abdeckung nach oben.
–	 Schließen Sie das Ladekabel an den USB-Anschluss 

an.

Einlegen einer Speicherkarte 
in die Kamera

–	 Schieben Sie die Abdeckung nach oben.
–	 Setzen Sie die Speicherkarte in das Kartenfach ein.



13Verwenden der Kamera

–	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden 
lang, um die Kamera einzuschalten.

–	 Schalten Sie die Kamera ein, um in die 
Modusauswahl zu gelangen, wählen Sie 
mit der Aufwärts- und Abwärts-Taste den 
Modus, rufen Sie mit der OK-Taste den 
ausgewählten Modus auf und drücken 
Sie auf die Auslöse-Taste, um Fotos und 
Videos aufzunehmen.
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14 Auswahl des Kameramodus

Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste , um zur Modusauswahl zurückzukehren.

Video 
Foto 
Wiedergabe
Lustige Fotorahmen
Einstellungen

Die Kamera enthält eine Viel-
zahl von lustigen Fotorahmen, 
drücken Sie auf die OK-Taste, 
um zum nächsten Rahmen zu 
wechseln und die Zurück- 
Taste, um zur vorherigen Aus-
wahl zurückzukehren.

1 1

4

2

5

3
2
3
4
5
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Display-Wechsel-Taste
OK-Taste
Zurück-Taste
Abwärts-Taste
Wiedergabe-Taste
Ein-/Aus-Taste
Aufwärts-Taste
Löschen-Taste
Einstellungs-Taste

1
2
3
4
5
6
7
8

1

2

3
4

5

6

7

8

99
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16 Symbole auf dem Bildschirm

Foto / Video

Batterie-Ladestand



17Funktions-Menü

	 Fotomodus:  
Klicken Sie auf die Einstel-
lungs-Taste, um die Fotoein-
stellungen aufzurufen. 

 
	 Videomodus:  

Klicken Sie auf die Einstel-
lungs-Taste, um die Video
einstellungen aufzurufen.

Auslöse-Taste
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18 Pfeil-Tasten

Abbildung rechts: Vorherige
Abbildung unten: Nächste



19Blitzlicht-Funktion

	Blitzlicht-Modus 
	 Umschalt-Taste

	 Blitz aus
	Blitz automatisch

	 Blitz ein
	 Blitz immer ein
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20 Ausschalten der Kamera

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste für 2 Sekunden, um die Kamera auszuschalten.
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	 Auslöse-Taste: Kurz drücken, um Fotos und Videos aufzunehmen. 
	 Ein-/Aus-Taste: Zum Ein- und Ausschalten 2 Sekunden lang gedrückt halten.

	 Kurz drücken, um zur Modusauswahloberfläche zurückzukehren.
	 Display-Wechsel-Taste: Kurz drücken, um zwischen vorderem und hinterem Display zu 
wechseln.

	 Aufwärts-Taste/Blitzeinstellungs-Taste: Kurz drücken, um das Menü nach oben zu blättern 
oder den Blitz einzustellen. 

	 Abwärts-Taste/Brennweiteneinstellungs-Taste: Drücken Sie kurz, um das Menü nach unten 
zu blättern oder die Brennweite einzustellen. 

	 OK-Taste: Kurz drücken, um die Auswahl zu bestätigen oder zum nächsten lustigen Foto-
rahmen zu wechseln.

	 Zurück-Taste: Kurz drücken, um zur Foto- und Videoschnittstelle zurückzukehren oder zum 
vorherigen Modus für lustige Fotorahmen zu wechseln.

	 Löschen-Taste: Kurz drücken, um den Ordner zum Löschen von Fotos und Videodateien 
schnell zu öffnen.

	 Einstellungs-Taste: Kurz drücken, um das Einstellungsmenü der Kamera aufzurufen.
	 Wiedergabe-Taste: Kurz drücken, um das Album des Videos oder Fotos aufzurufen.
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22 Foto-Menü-Einstellungen

Drücken Sie diese drei Tasten  /  /  zur Bedienung und Steuerung, und drücken Sie dann 
OK zur Einstellung.

Fotoauflösung: 
44MP 7680 x 5760	 42MP 7488 x 5616	 36MP 6944 x 5280
24MP 5600 x 4200	 20 MP 5120 x 3840	 16MP 4608 x 3456
12MP 4000 x 3000	 10MP 3680 x 2760	 8MP 3264 x 2448
5MP 2592 x 1944	

Foto-Modus: 	 Einzelaufnahme, 2-Sekunden-Takt, 5-Sekunden-Takt, 10-Se-
kunden-Takt, Serienbildmodus.

Zeiteinstellung: 	 Datum und Uhrzeit einstellen.
Sprache: 	 Deutsch, Englisch.
Ausschaltautomatik: 	 Aus, 1 Min., 3 Min., 5 Min.
Formatieren: 	 Abbrechen/OK.
Standardeinstellungen: 	 Abbrechen/OK.
Bildschirmschoner: 	 Aus, 30 Sek., 1 Min., 3 Min.
Version: 	 Zeigt aktuelle Versionsinformationen an.
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Drücken Sie diese drei Tasten  /  /  zur Bedienung und Steuerung, und drücken Sie dann 
OK zur Einstellung.

Videoauflösung: 	 1920 x 1080P | 1280 x 720P | 640 x 480P
Loop-Aufnahme: 	 Aus, 1 Min., 3 Min., 5 Min., 10 Min.
Zeiteinstellung: 	 Datum und Uhrzeit einstellen.
Sprache: 	 Deutsch, Englisch.
Automatische Abschaltung: 	Aus, 1 Min., 3 Min., 5 Min.
Formatieren: 	 Abbrechen/OK.
Standardeinstellungen: 	 Abbrechen/OK.
Bildschirmschoner: 	 Aus, 30 Sek., 1 Min., 3 Min.
Version: 	 Zeigt aktuelle Versionsinformationen an.
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24 Häufige Probleme

1. 	Kann die Kamera nicht eingeschaltet werden?
	 Es kann sein, dass die Kamera keinen Strom hat, bitte laden Sie die Kamera auf. 

2. 	Welche Art von Ladegerät sollte ich für die Kamera verwenden?
	 Sie können die Kamera mit einem 5,0 V / 2,0 A-Adapter aufladen, Sie können aber auch 

den USB-Anschluss des Computers zum Aufladen verwenden.

3. 	Die Kamera kann die SD-Karte nicht lesen?
	 Bevor Sie die Micro-SD-Karte zum ersten Mal verwenden, sollten Sie sie unbedingt forma-

tieren.
	
Formatierungsmethode: 
–	 Gehen Sie zur Einstellungsoberfläche, suchen Sie die Formatierungsoption und bestätigen 

Sie die Formatierung.
	
Hinweis: 
–	 Beim Formatieren werden alle Dateien auf der Karte gelöscht, daher müssen Sie Videos 

und Fotos vor dem Formatieren exportieren.
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Display Rückdisplay: LCD 2,4“ | Frontdisplay: LCD 1,3“
Sensor OV5647
Chip SPCA1627A-HL091
Aufnahmewinkel 60°
Foto-Auflösung 44 MP*, 42 MP*, 36 MP*, 24 MP*, 20 MP*, 16 MP*, 12 MP*,  

10 MP*, 8 MP*, 5 MP
Video-Auflösung Full-HD (1920 x 1080) 30 fps, HD (1280 x 720) 30 fps,  

VGA (640 x 480) 30 fps
Foto-Format JPG
Video-Format AVI (H.264)
Foto-Modi Einzelaufnahme, Serienaufnahme, zeitgesteuerte Aufnahme
Video-Modi Normale Aufnahme, Loop-Aufnahme
Farb-Modi Normal, Schwarz/Weiß, Sepia, Blau, Rot
Belichtung - 2,0 – 2,0
Weißabgleichs-Modi Auto, Tageslicht, Bewölkt, Leuchtend, Künstlich
Szenen-Modi Auto, Landschaft, Nachtlandschaft, Porträt, Nachtporträt, Strand, 

Sport, Abendessen
Weitere Funktionen Blitz, Autofokus, Datumsstempel, Bildschirmschoner, automatische 

Abschaltung
Speichermedium microSD-Speicherkarte mit bis zu 64 GB, Klasse 10

Technische Daten
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Stromversorgung Lithium-Polymer-Akku (3,7 V, 650 mAh / 2,4 Wh),  
Eingang 5,0 V  2,0 A

Anschluss USB-C-Anschluss, microSD-Speicherkarten-Slot, 1/4-Zoll-Anschluss
Betriebstemperatur -10 – 50 °C
Maße | Gewicht 9,3 x 6 x 3,2 cm | 80 g

Technische Details sind ohne Vorankündigung änderbar. Druckfehler und Irrtümer vorbehalten. *Interpoliert.

Entsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und leichten Verpackungen (anwend-
bar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Systemen zur 
getrennten Sammlung von Wertstoffen).

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden! Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte 
kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Technische Daten
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Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! Als Verbraucher sind Sie 
gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, unabhängig davon, ob sie Schadstof-
fe* enthalten oder nicht, einer umweltgerechten Entsorgung zuzuführen. Akkus und 
Batterien sind deshalb mit dem nebenstehenden Zeichen versehen. Informieren Sie 
sich hierzu bei Ihrem Händler, oder wenden Sie sich an Rückgabe- und Sammelstellen 
in Ihrer Gemeinde. 
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Rollei GmbH & Co. KG, dass dieses Gerät „Rollei Sportsline Fun“ den 
folgenden Richtlinien entspricht: 

2011/65/EU RoHs-Richtlinie
2014/30/EU EMV-Richtlinie

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
abrufbar: www.rollei.de/egk/sportslinefun

Rollei GmbH & Co. KG, In der Tarpen 42, D-22848 Norderstedt, Deutschland
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Before the First Use 

Please read the operating instructions and the safety instructions carefully before using the 
device for the first time.

Keep the operating instructions together with the device for future use. If you pass on the device 
to a third party, this manual is part of the device and must be supplied with the device.

Explanation of Symbols

The following symbols are used in this manual, on the flash, the power supply unit or on the 
packaging.

Products marked with this symbol comply with all relevant community regulations of 
the European Economic Area.

Products marked with this symbol are operated with direct current.
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–	 Connect the product to the mains only if the input or supply voltage matches the specifica-
tions on the product‘s rating label.

–	 Use only the cable supplied with the product.
–	 Do not insert any objects into the product.
–	 Do not store any objects inside the product.
–	 Do not drop the product or subject it to strong vibrations.
–	 Protect the product from moisture.
	 Do not touch the product with wet / damp hands hands and do not immerse it in water.
–	 Do not use a steam cleaner for cleaning.
–	 Do not use the product in the rain or in wet environments.
–	 Do not use or store the product in high or low temperatures or in enclosed spaces with 

direct sunlight.
–	 Do not use the product in ambient temperatures above 50 °C or below -10 °C.
–	 Ensure sufficient ventilation during operation. Never cover the product.
–	 If the product is used in ambient temperatures that are too cold or too hot, it will switch 

off automatically.
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Safety Instructions

–	 Keep the device and accessories away from open flames, hot surfaces and easily flamma-
ble materials.

–	 Do not expose the device to excessive heat from other heat sources.
–	 Do not use the device near flammable gases or liquids as this may cause an explosion.
–	 Do not operate the product with an external tirner or a separate remote control system.
–	 The product is not a toy. Keep the product, accessories and packing materials away from 

children and pets to avoid accidents and choking hazards.
–	 Caution: Danger for children and persons with limited physical, sensory or mental abili-

ties (e.g. physically handicapped,elderly persons with limited physical and mental abilities) 
or lack of experience and knowledge (e.g. children over the age of three). The product 
may be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the product in a safe way and understand the potential hazards involved in its use. 

	 Do not allow children to play with the product. Do not allow children to clean or care for 
the product. Keep children under the age of eight away from the product and accessories.
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–	 Do not use the product if it is visibly damaged or the cable is defective.
–	 If the product or accessories are damaged, they must be replaced or repaired by the 

manufacturer, its customer service or a similarly qualified person in order to avoid danger.
–	 The product must not be opened and repairs may only be carried out by a specialist. Con-

tact a specialist workshop for this purpose. Any liability and warranty claims are excluded 
in the event of repairs by the user, improper connection or incorrect operation.

–	 In the event of a problem, have the product checked by an authorized service center. In the 
event of a malfunction, do not disassemble the product. Otherwise your warranty will be 
voided.

–	 If you pass the product on to another person, also pass these instructions for use on to 
that person.

–	 Use the product only for private use and not for commercial use.



32

ENGLISH

Battery Warnings 

–	 Fully charge the battery and then disconnect the cable.
–	 If you have not used the product for a long time, charge the battery before using it again.
–	 To prolong the life of the battery, charge the battery at least every three months.
–	 This product has a built-in battery that has a specific operating time. If the battery has 

been used for a long time, the performance of the battery may be reduced. This is perfectly 
normal.

–	 Do not disassemble, hit or puncture the battery, and be careful not to short-circuit the 
battery.

–	 Do not expose the battery to high temperatures. 
–	 Do not continue to use the battery if it leaks or expands.
–	 Always charge the battery through the system. If the battery is replaced with an incorrect 

type, there is a risk of explosion.
–	 Keep the battery away from children and animals.



33Battery Warnings 

–	 Rechargeable batteries can explode if exposed to an open fire. Never throw rechargeable 
batteries into a fire.

–	 Dispose of used batteries according to local regulations.
–	 Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it separately.
–	 The battery must be fully charged before using the device for the first time.
–	 Keep the rechargeable battery away from children and animals, open flames and liquids, 

and do not expose it to temperatures above 50 °C. Also observe the notes on care of the 
rechargeable battery in these operating instructions.
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Camera Structure

2.4-inch LCD display
Speaker
Indicator
Microphone
Display switch button
Power button
Up button
OK button
Delete button
Back button
Down button

Settings button
Playback button
Lens
1.3-inch LCD front display
Shutter button
Flash
Lanyard hole
ReSettings button
Memory card slot
USB connection

1 12
2 13
3 14
4 15
5 16
6 17
7 18
8 19
9 20
10 21
11



35Camera Structure

1 5

2
3

4 13

6
7
8
9
10
11
12

19

20

21

15

14

16 17 18
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Charging the Camera

–	 Slide the cover upwards.
–	 Connect the charging cable to the  

USB connection. 

Inserting a Memory Card  
in the Camera

–	 Slide the cover upwards.
–	 Insert the memory card into the card slot.



37Using the Camera

–	 Long press the power button for 2 seconds 
to turn on the camera.

–	 Turn on the camera to enter mode selec-
tion, up and down button to select mode, 
OK button to enter the selected mode, and 
click on the shutter button to take photos 
and videos.
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Camera Mode Selection

Short press the power button  to return to mode selection interface.

Video 
Poto 
Playback
Funny photo frame
Settings

The camera contains a variety 
of funny photo frames, click the 
OK button to switch to the next 
frame and the back button to 
return to the previous selection.

1
2
3
4
5

1

4

2

5

3



39Buttons at the Back of the Camera

Display switch button
OK button
Back button
Down button
Playback button
Power button
Up button
Delete button
Settings button

1
2
3
4
5
6
7
8
9

1

2

3
4

5

6

7

8

9
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Icons on the Screen

Photo / Video

Battery charge level
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	 Photo mode:  
Click on the settings button 
to enter the photo settings. 

 
	 Video mode:  

Click on the settings button 
to enter the video settings.

Shutter button
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Arrow Buttons

Figure right: Previous
Figure below: Next



43Flash Function

	Flash mode 
	 Toggle button

	 Flash off
	Flash automatic

	 Flash on
	 Flash always on
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Turning Off the Camera

Short press the power button for 2 seconds to turn the camera off.



45Camera Button Description

	 Camera shutter button: Short press to take photos and videos. 
	 Power button: Press and hold for 2 seconds to turn on and off.

	 Short press to return to mode selection interface.
	 Display switching button: Short press to switch between front and rear display. 

	 Up button/flash adjustment button: Short press to flip up the menu or adjust the flash.
	 Down button/focal length adjustment button: Short press to flip down the menu or adjust 

the focal length.
	 OK button: Short press to confirm the selection, or switch to the next funny frame mode.
	 Return button: Short press to return to photo and video interface, or switch to the previ-
ous funny frame mode.

	 Delete button: Short press to quickly enter the folder to delete photos and video files.
	 Settings button: Short press to enter the camera settings menu.
	 Playback button: Short press to enter the album on the video or photo.
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Photo Menu Settings

Go through these three buttons  /  /  to operate and control, and then press OK to set.

Photo resolution: 
44MP 7680 x 5760	 42MP 7488 x 5616	 36MP 6944 x 5280
24MP 5600 x 4200	 20 MP 5120 x 3840	 16MP 4608 x 3456
12MP 4000 x 3000	 10MP 3680 x 2760	 8MP 3264 x 2448
5MP 2592 x 1944	

Photo mode: 	 Single shot, 2 seconds timing, 5 seconds timing, 10 seconds 
timing, continuous shooting mode.

Time setting: 	 Set date, time.
Language: 	 German, English.
Auto Power Off: 	 Off, 1 min, 3 min, 5 min.
Formatting: 	 Cancel/OK.
Default settings: 	 Cancel/OK.
Screen saver: 	 Off, 30 sec, 1 min, 3 min.
Version: 	 Show current version information.



47Video Menu Settings

Go through these three buttons  /  /  to operate and control, and then press OK to set.

Video resolution: 	 1920 x 1080P | 1280 x 720P | 640 x 480P
Loop recording: 	 Off, 1 min, 3 min, 5 min, 10 min.
Time setting: 	 Set date, time.
Language: 	 German, English.
Auto Power Off: 	 Off, 1 min, 3 min, 5 min.
Formatting: 	 Cancel/OK.
Default settings: 	 Cancel/OK.
Screen saver: 	 Off, 30 sec, 1 min, 3 min.
Version: 	 Show current version information.
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Common Problems

1. 	Can not turn on the camera?
	 It may be that the camera has no power, please charge the camera. 

2. 	What kind of charger should I use for the camera?
	 Support the use of 5.0 V / 2.0 A adapter charging, you can also use the computer USB port 

for charging.

3. 	The camera does not read the SD card?
	 Before using Micro SD card for the first time, please make sure to format it.

Formatting method: 
–	 Go to the setting interface, find the formatting option, and confirm the formatting.
	
Note: 
–	 Formatting will erase all files in the card, so you need to export videos and photos before 

formatting.
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Display Rear display: LCD 2.4“ | Front display: LCD 1.3“
Sensor OV5647
Chip SPCA1627A-HL091
Shooting angle 60°
Photo resolution 44 MP*, 42 MP*, 36 MP*, 24 MP*, 20 MP*, 16 MP*, 12 MP*,  

10 MP*, 8 MP*, 5 MP
Video resolution Full HD (1920 x 1080) 30 fps, HD (1280 x 720) 30 fps,  

VGA (640 x 480) 30 fps
Photo format JPG
Video format AVI (H.264)
Photo modes Single shot, continuous shot, timed shot
Video modes Normal recording, loop recording
Color modes Normal, black/white, sepia, blue, red
Exposure - 2.0 – 2.0
White balance modes Auto, daylight, cloudy, flourescent, tungsten
Scene modes Auto, landscape, night landscape, portrait, night portrait, beach, 

sport, dinner
Other Functions Flash, auto focus, date stamp, screen saver, auto power off
Storage media microSD memory card up to 64 GB, class 10
Power supply Lithium-polymer battery (3.7 V, 650 mAh / 2.4 Wh),  

input 5.0 V  2.0 A

Technical Data
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Connection USB-C connection, microSD memory card slot, 1/4-inch connection
Operating tempera-
ture: 

-10 – 50 °C

Dimensions | Weight  9.3 x 6 x 3.2 cm | 80 g

Technical details are subject to change without notice. Misprints and errors excepted. *Interpolated.

Disposal

Dispose of the packaging according to its type. Use the local possibilities for 
collecting paper, cardboard and other materials (applicable in the European Union 
and other European countries with systems for the separate collection of recyclable 
materials).

Devices that are marked with this symbol must not be disposed of with 
household waste! You are legally obliged to dispose of old devices separately from 
to dispose of household waste. Information on collection points that accept old appli-
ances free of charge can be obtained from your local authority or town council. 

Technical Data



51Disposal

Batteries and rechargeable accumulators must not be disposed of in 
household waste! As a consumer you are legally obliged to dispose of all batteries 
and accumulators, whether they contain harmful substances* or not, to be disposed 
of in an environmentally sound manner. Accumulators and batteries are therefore 
marked with the symbol shown opposite. For more information, contact your dealer 
or contact return and collection points in your community.
*marked with: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead. 

Declaration of Conformity

Hereby, Rollei GmbH & Co. KG declares that this device ”Rollei Sportsline Fun“ complies with 
the following directives: 

2011/65/EU RoHs Directive
2014/30/EU EMC Directive

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet address: 
www.rollei.com/egk/sportslinefun

Rollei GmbH & Co. KG, In der Tarpen 42, D-22848 Norderstedt, Germany



www.rollei.de

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt

Service Hotline:  
+49 40 270750277

Item Nos.: 
White: 40452
Green: 40453

@rollei_de

/rollei.foto.de


